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Իմաստային հիմեատիպերի ուսումնտսի]ւության մեջ աոաեձնահա- 
սաւկ դեր ունի Է. Ռոշի տեսությունը: 1975թ.-իե իր «Իմաստային կարգերի 
ճանաչողական վերլուծություն» աշխատության մեջ1 (Cognitive Represen­
tation o f Semantic Categories) նա քոլեջի 200 ամերիկացի ուսանողներին 
առաջարկեց կահույք կարգի ցայտուն ներկայացուցիչները տեղագրել ռեյ- 
տինգսւյին սանդղակի 1-ից 7 աստիճաններին: Ըստ Է. Ռոշի' կարգի լավա­
գույն անդամը/ները հիմեատիպային Է/են, որի/ոնց շուրջը և կառուցվում Է 
ամբողջ կարգը: 4երջին ժամանակներս լայն տարածում Է ստացել նաև 
լեզվական գիտակցություն եզրը: Այն օգտագործվում Է լեզվաբանների, 
հոգեբանների, մշակութաբաևների ն ուրիշների կողմից, ընդ որում հաճախ 
այն կիրառվում Է որպես գիտակցություն եզրի հոմանիշ: 2000թ.-ին Ե. Ն. 
Տարասովը տարբերակում Է մտցնում գիտակցություն և լեզվական 
գիտակցություն եզրերի միջև' վերջինս բնոյաշելով որպես գիտակցության 
ձևերի ամբողջություն, ոյտնք ձևակերպվում են լեզվական միջոցների 
օգնությամբ' բստ, բառակապակցություն, նախադասություն, տեքստ և 
զուգորդային դաշտեր: Նշենք, որ լեզվական գիտակցությունը, որպես 
մարդու խոսքային գործունեությունը ապահովող հոգեբանական մեխա­
նիզմ, ուսումնասիրվում Է տարբեր տեսակի զուգորդական փորձարկում­
ների միջոցով' ագատ, ուղղորդված, շղթայական և այլն:

Զուգորդական փորձարկումը կարող Է կիրառվել լեզվաբանության 
տարբեր բնագավսաևեյաւմ' հնարավորություն տալով դուրս բերել տարբեր 
բառերի իմաստային մերձավոյաւթյունը: Նշենք, որ Ի. Դիլը առաջարկում Է 
զուգորդական կապերի նոր ըմբռնում, ինչպիսին Է մարդու բաոապաշարի 
կազմակերպումը' հիմնվելով անհատի վարձի վրա: Համաձայն
հետազոտոդի' զուգորդումների առաջացման գործընթացը ապահովում Է 
մարդու ճանաչողական գործունեությունը:

Ազատ զուգպպումների մեթոդը պատասխան Է տայիս բառերի միջև 
եղած կապերի սկզբունքների մասին եղած հարցերին ն այս կամ այն լեզ- 
վակրի գիտակցության մեջ դրանց ունեցած դիրքի մասին 
(http://www.refu.ru/refs/29/4971/! .html, 15.02.2011):

1 Rosch E., "Cognitive Representations of Semantic Categories", Journal of Experimental 
Psychology: General, Vol.104, No.3, (September 1975), pp. 192-233.
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Սույն աշխատանքի հիմնական խնդիրն է դուրս բերել սւռւե և 
home/house բաոերի զուգորդումները' ներկայացնելով ստացված արդյունք­
ները է. Ռոշի տեսության ներքո: Ուսումնասիրության ժամանակ իրակա­
նացրել ենք ազատ զուգորդումների փորձարկումը, որի դեպքում վւորձարկ- 
վոդը իր ռեակցիաներում ոչ ւ[ի սահմանափակման աոաշ չի կանգնում: 
Փորձարկմանը մասնակցել են/ 200 լեզվակիր/100հայախոս,100 անգլախոս/: 

Զուգորդական փորձարկման իրականացման գործընթացը. Տուն բաոի 
զուգորդումները դուրս բերելու համար վւորձարկումն իրականացրել ենք 4 .  
Բրյուսովի անվան պետական լեզվաբանական համալսարանում, իսկ 
home/house բաոերի զուգորդումների դուրսբերմանը մեծապես նպաստել է 
Facebook սոցիալական ցանցը, որի միջոցով «home/house բառ-ազդակներին 
պատասխանեք աոաջին 6-7 բաո-ոեակցիաներով» /What are the first 6-7 
associations you make with the words home/house?/ հաղորդագրությունը 
ուղարկվել է ԱՄՆփ Կալիֆորնիա նահանգի 17-23 տարեկան ուսանւպների: 

Փորձարկվողների ընդհանուր չափանիշները' սեո' արական/ 30%/ ե 
իգական /70%/, տարիք' 17-23 տարիքային խումբ, մասնագիտություն ' 
ուսանողներ:

Անգլախոս փորձարկվողների առանձնահատկությունները' ազգություն' 
ամերիկացի, ազգային լեզու' անգլերեն, բնակավայր' ԱՍՆ, Կալիֆորնիա 

Հայախոս փորձարկվողների առանձնահատկությունները' ազգություն' 
հայ, ազգային լեզու' հայերեն, բնակավայր' Հայաստան:

Հավելենք, որ հայախոս վարձարկվողներին առաջադրվել է տուն բստ- 
ազդակին, իսկ անգլախոսներին' home/house բստ-ազդակներին պատաս­
խանել աոաջին 6-7 բաո-ոեակցիաներով: Նշենք ստացված բաո-ոեակցիա- 
ներից մի քանիսը' yard, armchair, advice, bed, pet, food, computer, warmth, love, 
sofa, washing machine, TV set, երեխաներ, արջուկ, հաճելի լույս, ամրություն, 
աղյուս, քույր ցանկապատ, շան տնակ, իմ սենյակը, միասնություն ն այլն: 

Ինչպես ցույց է  տ վել ուսումնասիրությունը, զուգադրվող լեզուներում 
ընտանիք՛դ ամենաբարձր հաճախականությունն ունեցող բաո-ոեակցիան 
է: Նշենք, որ ամենահաճախ հանդիպող բաո-ոեակցիաներից շատերը երկու 
լեզուևեյւում է լ համընկնում են' family-ընտանիք warmth-ջերմություն, 
comfort-հարմարավետություն, love-սեր, rest-հանզսսաւթյուն, happiness- 
երջանկություն, peaceful-համերաշխություն, sqfe/security-ապահովություէ.

աղյուսակ 1

30% fam ily 68% ընտ ա նիք

20% comfort, warmth 35% ջերմութ յուն
19% food, safe/security 33% սեր
18% love 29% հա նգստ ութ յուն
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10% kitchen 25% օջախ
9% bed 20% հարմարավԵտությու 0
8% relaxation 19% համերաշխություն
6% sofa, shelter 17% երջանկությու ն
5% rest, happiness, mummy, 

peaceful, TV set, to sleep
16% երեխաներ

• 14% հարգանք
11% փոխըմբռնու մ, տանիք, ապահովու­

թյուն
Ուսումնասիրության արդյունքում ստացված բաո-ոեակցիաներում 

դիտարկվել են շարակարգային զուգորդումների հետնյալ տեսակները'
1. գոյական /բսա-ագդակ/ ֊ածական /բաո-ոեակցիսւ/

home/house - quiet, clean, soft, sacred, hospitable, peaceful, lonely, encouraging (8%) 
տ ուն - մա քուր, մեծ, կա րմիր, ա ոա նձին (4%)

2. գոյական /բսւռ-ագդակ/ - բայ /բաո-ոեակցիա/ 
home/house - to sleep, to belong, to cuddle (3%) 
սւռւն - քնե լ, հա նգստ ա նա լ, ա պ րել, ուտ ել (4%)

3. գոյական /բաո-ագդակ/ ֊գոյական /բաո-ոեակցիա/
home/house -carpet, wife, relaxation, warmth, homework, roof, shelter, heaven, husband, 

faith (89%)
տ ուն — վստ ա հութ յուն, ծխ նելույզ, հզոյա ւթ յուն, Նոր Տարի, օթև ա ն, միջա ­
վա յր, միա սնութ յուն, ա թոռ, կյա նք և ա յլն (92%)

Ինչպես նախապես նշել էինք, աշխատանքի նպատակն է ներկայաց­
նել զուգորդական փորձարկման արդյունքում ստացված բաո-ռեակցիա- 
ները է. Ռոշի տեսության ներքո: Ինչպես ե է. Ռոշը, մենք նույնպես դի­
տարկել ենք վեյանշյալ զուգորդումները ոեյտինգային սանդղակի 7 աստի­
ճաններով' հիմք ընդունելով յուրաքանչյուր բառ-ոեակցիայի հաճախակա­
նությունը ըստ պատասխանների քանակի: Արդյունքում ստացել ենք 
հետնյալ պատկերը'__________________________________________________

Ոեյտինգային սանդղակի 7 աստիճանները
“Home/house’ «տուն»

I 1.ամենալավ 
ներկայացուցիչ

family /30/ ընտանիք /68/

2.լավ
ներկայացուցիչ

comfort/warmth /20/ սեր /33/
ջերմություն /35/

3.բավականին լավ 
ներկայացուցիչ

love/18/
food/ safe/security /19/

օջախ /25 / 
հանգստություն /29/

4. միջին
լավ ներկայացուցիչ

relaxation /8/ 
bed/9/ 
kitchen/10/

միասնություն/10/ փոխըմբռ­
նում/ ապահովություն/ տանիք 
/11/ հարգանք /14/ Երեխաներ 
/16/ երջանկություն /17/
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5.բավականին վատ 
ներկայացուցիչ

happiness/ rest/ mummy/ 
peaceful/
To sleep/ TV set/ 5/ 
shelter/ sofa 161

պաշտպանվածություն 
/ուրախություն /սիրելի 
մարդիկ/ հեռուստացույց 151 
մայր / խոհանոց / 7/ բնակա­
վայր/ վստահութւուն/ ծնոր /8/

6. վատ
ներկայացուցիչ

advice//bedroom//belonging//
brightness/childhood//youth//c
olors//
furniture//computer//roof//stab 
ility// quietII wife /2/ 
armchair//baby//children//frie 
nds// laughter// memories// 
my room 131 
dad //parents// pet /4/

ամուսին//պատւսսխանատվութ 
յուն//բարություն//ուժ//ուտելիք/ 
գեղեցկություն//գույք//զրույց//ա 
զատություն//իմ սենյակը 
//սերունդ// ինտերնետ// քուն// 
քույր///ապաստան//լուսավորու 
թյուն//հյուրասենյակ//սրբությու 
ն//համակարգիչ//վարտգույր// 
հաճելի լ«ւյմ77՜քաղաք/ 121 
աշխատանք//եղբայր//ննջարա 
ն//սեփականություն// սենյակ// 
տաքություն// շենք// շունիկ /3/ 
ամրություն//բուխարի//ընթրիք/ 
/խաղաղություն//հավատարմու 
թյուն//հոգատարություն// 
հայր// մտերմութւուն /4/

7. շատ վատ 
ներկայացուցիչ

carpet//cuddle//protection//po 
olII
Pittsburgh//pillow//wealth//wa
shing
machine//wardrobe//value//pic
tures//
to cuddle// life// teaII joy// 
blue//
to belong/ /ocean//mountains// 
mortgage//Madeira//teapot//te 
am work // swimming// 
sunshine// soft// sex// 
saintZ/Ionely// lovely people//

laundry//sacred//routine//knife
II
island//involvement//hospitabl
e/
husband//commotion//chores// 
cinema centre//clean//coffee/ 
/brothers//calmness//celebrati 
on//
bike//anger//ba!cony//beach//
assurance//yard//adventure//
concem/conversation//cozy//c
ouch//
craziness//curtains//discussion 
sII
health//heaven//homework//ho
ре/
/re!ief//dress//encouraging//fa

երեխայի ճիչ// արդարություն II 
արջուկ//երաժշտություն//աղյու 
ս//ճաղեր//ճաշասենյակ//ճոճաթ 
ոռ//փայտի տուն// բազմոց// 
//ննջասենյակ//անկողին// 
զոր<յ//բարձ// ջահII 
փոխվստահություն//անվտան- 
գություն//դուռ//թթենի//բադնիք/ 
/ուտել//բնակարան////աթոռ// 
ուտելիքի բույր // 
բնօրրան///ուշադրություն 
ընկերություն// զրքեր// 
ընտանեկան//միջավայր//ցանկ 
ապա տ//զո Lqui ր ա  ն//ա զն վո ւթյ ո 
ւն//ապավեն//սեքս//ապրել//խա 
նդ// առոդջություն//առանծին// 
սովորելու վայր/ հարազատ 
վայր// սոցիալական խումբ// 
սուրճ///հւսրւսզւստ միջավայր// 
տան վարձ//
հյուրասիրություն//հաշտեցում/
լույս//համբերություն//լոություն
//համախմբ-վածություն//
լվացարան//համակեցություն//
կարմիր//հողաթափ//կացարան/
/հույս//կապ-վածություն//հան
գստավայր//տատիկ//հանգստա
նալ//ծածկոց//վեճ//վերանորո-
գում//ծանրաբեռնվածություն// |
մանկություն//տոներ//շան
տնակ//ծիծաո//
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cilities//
faith//future//God//guest//free 
dom//
Fresno/firepIace//fish/ 
/flowers /1/

//մեծ//ծխնելույզ//մեկուսարան// 
կյանք//օդափոխություն//հզորո 
ւթյուն//մաքուր//քառակուսի//հե 
ռախոս//քար//մահճակալ//հեդի 
նակություն//օթևան// Նոր 
Տարի//քնել// միջավայր /1/

Ներկայացնելով տուն ն home/house բաո-ազդակնեբի բաո-ռեակցիանէրը 
է.՝ Ռոշի ոեյտինգային սանդղակի 7 աստիճաններով' առանձնացրել և 
զուգադրել ենք նան անգլերենում ե հայերենում համընկնող բառ-ռեակ- 
ցիաները' վարձելով դուրս բերել աոկա համապատասխանությունները ն 
անհամապատասխանությունները:

Զուգադրվող լեզուների համընկնող բաո-ռեակցիանեյւում աոկա ոեյտ­
ինգային սանդղակի աստիճանների համապատասխանություններն են'
1. անգլերենում և հայերենում ըևւռաեիք֊ը /family/ դիտարկվում է որպես 
ւռուե կարգի ամենալավ ներկայացուցիչ, 2. զուգադրվող լեզունեյտւմ 
ջերմություն-ը /warmth/ համարվում է լավ ներկայացուցիչ, Յ.հսւմընկնում- 
ներ չեն դիտարկվում սանդղակի երբորդ աստիճանում' բավականին լա վ 
ներկայացուցիչներ հատվածում: 4.համընկնումներ չեն դիտարկվում նաև 
սանդղակի չորրորդ աստիճանում' միջին լավ ներկայացուցիչներ հատ­
վածում: 5. ուրախություն, հեռուստացույց ե մայր /happiness, TV set, mummy/ 
բաո-ոեակցիաները' որպես վատ ներկայացուցիչներ, համընկնում են,
6. իմ սենյակ, համակարգիչ, սեփականություն, ննջարան և հայր /my room, 
computer, belonging, bedroom, dad/ բաո-ոեակցիաները' որպես վատ ներ­
կայացուցիչներ, համընկնում են:

Հետաքրքիր է այն փաստը, որ զուգորդական վարձարկման արդյունքում 
որպես բավականին վատ և վատ ներկայացուցիչներ ներկայացված են այն­
պիսի բաոեր, որոնք, ըստ մեզ, պետք է որ գտնվեին ոեյտինգային սանդ­
ղակի ավելի բարձր աստիճաննեյւում' հայր մայր եղբայր mummy, dad, 
parents ե այլև:
7. Զուգադրվող լեզուներում ոեյտինգային սանդղակի յոթերորդ աստիճա­
նում համընկնում են բարձ, սեքս, վեճ, սան, սրբություն, սռւրՀ մաքուր 
առողջություն և գորգ /pillow, sex, discussions, celebration, saint/sacred, coffee, 
clean, health, carpet/ բաո-ոեակցիաները' որպես շատ վատ ներկայացուցիչ­
ներ: Ուշագրավ է, որ կատարված զուգորդական փորձարկումն այւդեն 
անգլերենի ն հայերենի նյութի հիման վրա ես մեկ անգամ ապացուցեց է . 
Ոոշի տեսության թեզն այն մասին, որ 1 .կարգի առանձնահատկություններն 
ավելի լավ/հստակ են երևում ստորին մակարդակում, 2.ամենատեղե 
կատվականը հիմնական մակարդակն է, 3. բարձրագույն մակարդակը 
ներառում է կարգի բավականին քիչ յուրահատկություններ:
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Թվարկենք նաև զուգադրվող լեզուների համընկնող բաո-ոեակցիա- 
ներում աոկա ոեյտինգային սանդղակի աստիճանների անհամապատաս­
խանություններից մի քանիսը' 1. comfort-\սւվ ներկայացուցիչ, հարմարա­
վետություն' միջին լավ ներկայացուցիչ, 2. love- բավականին լավ 
ներկայացուցիչ, սեր լավ ներկայացուցիչ, 3. children- վատ ներկայացուցիչ, 
երեխաներ' միջին լավ ներկայացուցիչ, 4. ierf-միջին լավ ներկայացուցիչ, 
անկողին/մահճակաչ շատ զատ ներկայացուցիչ, 5. kitchen- միջին լավ 
ներկայացուցիչ,խոհանոց' բավականին վատ ներկայացուցիչն այլն:

Ամվափելով նշենք, որ «բնակավայր» իմաստ արտահայտող գոյական­
ների ուսումնասիրությունը ճանաչողական լեզվաբանության տեսանկյու­
նից պարզաբանեց երկու ազգերի տարբեր ճանաչողական ընկալումները' 
կապված տուն home/house հասկացությունների հետ: Մեր կողմից իրա­
կանացված ազատ զուգորդումների մեթոդը կիրառող վարձը խոսում է  այս 
կամ այն լեզվակրի (տ վյա լ դեպքում հայախոս ե անզլախոս լեզվակիրների) 
գիտակցության մեջ բաոերի ունեցած դիրքի մասին' ցույց տալով, որ 
զուգորդումների առաջացման գործընթացը ապահովում է մարդու ճանա­
չողական գործունեությունը, իսկ մարդու ճանաչողական գործունեության 
հիմքում ընկած է  մարդու կյանքի վարձը, պատկերացումները, մտածելա­
կերպը, հավատալիքները և, ի վերջո, ազգային պատկանելությունը, բնակ- 
ման վայրն ու մշակույթը: Դրա մասին է  վկայում զուգադրվող լեզուներում 
միննույն բաո-ազդակի (տւյյալ դեպքում սաւն, home/house բաո-ազդակների) 
միևնույն բստ-ռեակցիայի ոեյտինգային սանդղակի տարբեր աստիճաննե­
րում տեղակայված լինելը:
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